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MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS  
 

Saturday/sábado—at 5:00pm in English; Misa a las 7:00pm en español 
 

Sunday/domingo—at 9:00am in English /,9(675($0��$6�:(// 

 11:30am y 1:30pm  en español  75$160,6,Ï1�(1�9,92�7$0%,e1 
 
 

Daily Mass in English—Tuesday - Friday at  9am 
Mass (with Adoration until 12noon) - Every Friday beginning at  9am 

(No Daily Mass on Fridays during Lent) 
Daily Mass in Spanish on Thursday at 7pm.  

 

/,9(675($0�$6�:(// 
                                                                                        

Misa Diaria en inglés—martes - viernes a las 9am 
 En español los jueves a las 7pm.   75$160,6,Ï1�(1�9,92�7$0%,e1.  
Todos los viernes - Misa en inglés con Adoración - 9:00am - 12:00pm   

Primer viernes de cada mes -  Misa en español con Adoración Nocturna - 7:00pm 
 

CONFESSION / CONFESIÓN:  
 

Thursday/jueves—7:45pm  
Saturday/sábado—3:45pm - 4 : 45pm (English Only / inglé s Solamente)  & 6:15pm - 6:45pm 

 

BAPTISM AND MATRIMONY: Please call the Parish Office for arrangements.  
For weddings, a lead time of at least six to nine months is required in order that  

a proper preparation may be made for the celebration of the Sacrament.  
 

BAUTIZOS Y MATRIMONIOS: Llame a la oficina para hacer los arreglos necesarios.  
Para Matrimonios, llame al menos de seis a nueve meses antes de la fecha deseada  
para programar una cita con el sacerdote y comenzar las preparaciones necesarias .  

 

ANOINTING OF THE SICK: Please approach the priest after each weekend Mass.  
If any parishioner is seriously ill at home or in the hospital, please call the Parish Office  

to arrange for Communion, Confession, or the Anointing of the Sick.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Por favor hable con el sacerdote después de  
cada Misa del fin de semana.  Si una persona perteneciente a la parroquia  

esta seriamente enferma, por favor llame a la Oficina Parroquial para hacer  
los arreglos necesarios para la Comunión, Confesión y Sacramento  

de los Enfermos.  
� 

NEW CATHOLIC PARISHIONERS–NUEVOS MIEMBROS CATOLICOS  
 

You may stop by the Parish office to pick up a member registration form. 
 

Puede llegar a la Oficina Parroquial para obtener un formulario para registrarse  
como miembro.  

 

PASTORAL STAFF 
PERSONAL PASTORAL 
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4400 Beulah Road � N. Chesterfield, Virginia 23237 
Phone: 804-275-7962 • Fax: 804-271-4604  

Website: www.staugustinerva.org •  E-mail: staug4400@gmail.com 
Diocesan Website: http://www.richmonddiocese.org  

US Conference Catholic Bishops: http://www.usccb.org 
 

PARISH OFFICE HOURS • HORAS DE OFICINA - 9:00AM - 4:30PM  

CATHOLIC 
CHURCH  

 

MISSION STATEMENT 
“The Mission of St. Augustine Catholic Church is to provide a community where 
people of all nations can encounter Christ through the proclamation of the  
Word of God, the celebration of the Sacraments, and the service of our brothers  
and sisters.” 

ST. AUGUSTINE 

THE TRANSFIGURATON OF THE LORD - AUGUST 6, 2023  
LA TRANSFIGURACIÓN DEL SEÑOR - 6 DE AGOSTO, 2023 

 

“BEFORE ALL ELSE  
LIVE TOGETHER  

ONE IN HEART AND MIND 
AND HONOR GOD IN ONE ANOTHER” 

6W��$XJXVWLQH�RI�+LSSR���•�����$�'� 



ST. AUGUSTINE CATHOLIC CHURCH  
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THE TRANSFIGURATION OF THE LORD / LA TRANSFIGURACIÓN DEL SEÑOR 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

FROM THE PASTOR    
 

 

                      Small is Good 
 
Whether we wish to be or not, we are all a part of our  
culture.  One part of our American culture that mislead us 
is our fundamental belief that bigger is better. The flipside 
of that can be that when something is small, we can feel 
like we have somehow failed.  
 
We cannot deny that, compared to the Spanish-speaking 
community, the English-speaking community is small. 
That is a fact.  
 
But rather that seeing this as a negative, we should see it  
as a positive. For many people the large size of many 
Catholic parishes is off-putting. People can feel lost or 
invisible is a large parish. In a mega-church it is all but  
impossible to know and be known by the other members 
of the community.  
 
A small community can be a place where people can feel 
as though they are truly part of a family. In the Catholic 
Church this is the primary metaphor of Church. That is 
why we call the priests “Father” and religious “Brother” 
or “Sister.” And of course, Jesus teaches us to pray by  
saying, “Our Father.” 
 
Small does not guarantee a feeling of family. There is a 
danger is a small community that it can become a clique, 
where people only speak to the people they already know, 
and newcomers feel unwelcome.  
 
Welcoming is not the job of a committee. Welcoming is 
the job of every single member of the parish.  
 
Before mass begins, is a time to pray, to quiet ourselves,  
to focus on the first and greatest commandment, to love 
God. Before mass we prepare ourselves for full, active 
participation in the liturgy.  

 
But after mass, once we have heard those words,  
“Go in Peace”, then is the time to focus on the second 
commandment, to love our neighbor. Then is the time to 
look around and ask, do I know the people sitting right 
around me. How can I say I love them if I have never 
even met them.  
 
This is how we build a truly warm and welcoming parish – 
one greeting a time.  

 

MENSAJE DEL PÁRROCO  
 

  

               Lo pequeño es bueno 
 
Ya sea que deseemos serlo o no, todos somos parte  
de nuestra cultura.  Una parte de nuestra cultura  
estadounidense que nos engaña es nuestra creencia  
fundamental de que más grande es mejor. La otra cara  
de eso puede ser que cuando algo es pequeño, podemos 
sentir que de alguna manera hemos fallado.  
 

No podemos negar que, en comparación con la  
comunidad de habla hispana, la comunidad de habla  
inglesa es pequeña. Eso es un hecho.  
 

En vez de ver esto como algo negativo, deberíamos  
verlo como algo positivo. Para muchas personas, el gran 
tamaño de muchas parroquias católicas es desagradable. 
La gente puede sentirse perdida o invisible es una  
parroquia grande. En una mega-iglesia es casi imposible 
conocer y ser conocido por los otros miembros de la  
comunidad.  
 

Una comunidad pequeña puede ser un lugar donde las 
personas pueden sentirse como si fueran realmente parte 
de una familia. En la Iglesia Católica esta es la metáfora 
primaria de la Iglesia. Por eso llamamos a los sacerdotes 
"Padre" y a los religiosos "Hermano" o "Hermana".  
Y, por supuesto, Jesús nos enseña a orar diciendo:  
"Padre nuestro". 
 

Pequeño no garantiza un sentimiento de familia. Existe el 
peligro de que una pequeña comunidad se convierta en 
una camarilla, donde las personas solo hablan con las  
personas que ya conocen, y los recién llegados no se  
sienten bienvenidos.  
 

Dar la bienvenida no es el trabajo de un comité. Dar la 
bienvenida es el trabajo de cada miembro de la parroquia.  
 

Antes de que comience la misa, es un tiempo para orar, 
para callarnos, para enfocarnos en el primer y más grande 
mandamiento, amar a Dios. Antes de la misa nos prepara-
mos para una participación plena y activa en la liturgia.  
 

Pero después de la misa, una vez que hemos escuchado 
esas palabras, "Pueden ir en paz", entonces es el momento 
de enfocarnos en el segundo mandamiento, amar a  
nuestro prójimo. Entonces es el momento de mirar a mi 
alrededor y preguntar, ¿conozco a las personas sentadas  
a mi alrededor? ¿Cómo puedo decir que los amo si nunca 
los he conocido?  
 

Así es como construimos una parroquia verdaderamente 
cálida y acogedora. -un saludo a la vez.  



  
  

CHRISTIAN FORMATION    
Q&A: Godparents for Infant Baptism 

Q: What are the requirements for godparents for my 
child’s Baptism? 

A: For the Baptism of an infant or child, you need a minimum 
of 1 godparent. This person needs to sign a form attesting that 
he/she fulfills the following requirements: 

Þ Is at least 16 years old  

Þ Is a Baptized Catholic who has been Confirmed and has 
received the blessed Eucharist  

Þ Is not bound by a canonical penalty   

Þ May be single or married. If married, in a marriage recog-
nized by the Catholic Church (ie. not only civilly married); 
if single, not living with his/her partner without being 
married 

Þ Is leading a life of faith befitting the role to be undertaken 
(for example, regularly attending Sunday Mass)  

Þ Is not a parent of the child  

· You may have 2 godparents for your child in which case it 
must be one male, one female (not 2 male nor 2 female). 
If they are married, they don’t need to be married to each 
other (but can be; either way they do need to fulfill the 
requirements) 

· You may have 1 Catholic godparent (who fulfills the 
above requirements) and 1 Christian witness (who is a 
Baptized Christian but not Catholic); a baptized Catholic 
who is not Confirmed (and/or who hasn’t received Com-
munion) may not serve as a Christian witness 

· For infant Baptisms, godparents should attend the prepa-
ration session with the parents. 

P: I heard that I only need a Christian witness. 
R: You may have a Christian witness for your child’s Baptism 
but you still need to also have one Catholic godparent who 
fulfills all the requirements listed above. A Christian witness 
alone does not meet the requirements as outlined in Canon 
law.  

*********************************************************** 

1DWLRQDO�(XFKDULVWLF�5HYLYDO�:HEVLWH�
DQG�$SS��E\�7KH�$XJXVWLQH�,QVWLWXWH� 

 Are you looking to deepen your  
understanding of the Eucharist? The 
National Eucharistic Revival website, 
https://www.eucharisticrevival.org/ 
has various resources under the tab 
“Learn”. In addition, you can  
download the app from The Augustine 
Institute where you will find a wealth 
of material including short and longer 

videos, content for children, DXGLRERRNV�E\�SURPLQHQW� 
&DWKROLF�WKHRORJLDQV�and content in Spanish.  
  

  

FORMACIÓN CRISTIANA 

Preguntas y Respuestas: Padrinos para bautismo  
de niños 
 

P: ¿Cuáles son los requisitos para padrinos para el  
bautismo de mi niño?  
 

R: Para el bautismo de un niño, necesita como mínimo 1  
padrino o madrina. Quien va a ser padrino/madrina debe firmar 
un formulario atestiguando que cumple los siguientes requisitos: 

Þ Que ha cumplido 16 años  

Þ Que han recibido los sacramentos del Bautismo,  
Confirmación y Eucaristía en la Iglesia Católica 

Þ Que no está afectado por una pena canónica  

Þ Puede ser soltero o casado. Si casado, debe estar casado de 
acuerdo a las normas de la iglesia católica (no solo por civil);  
si soltero, no puede estar conviviendo con su pareja sin estar 
casados 

Þ Que lleva una vida cristiana congruente con la fe y apropiada 
con el rol que va a desempeñar (ej. Asistir regularmente a misa 
los domingos)  

Þ Que no es el padre/madre del niño/a  

· Puede tener 2 padrinos. En este caso debe ser un varón y 
una mujer (no puede ser 2 hombres ni 2 mujeres).  
Pueden estar casados (cumpliendo los requisitos), y no  
necesariamente casados el uno al otro.  

· Puede tener un padrino/madrina católico/a (que cumple 
con todos los requisitos) y un testigo cristiano (o sea,  
bautizado Cristiano pero no Católico/a; una persona  
bautizada Católica que no tiene todos sus sacramentos de 
iniciación no puede servir como testigo cristiano). 

· Para el bautismo de infantes, los padrinos deben atender la 
charla con los padres. 

 

P: Yo escuché que puedo tener testigo cristiano solamente.  
R: Puede tener un testigo cristiano para el bautismo de su niño 
pero no solamente un testigo cristiano. Si tiene un testigo  
cristiano, también necesita un padrino/madrina católico/a que 
cumple con todos los requisitos enumerado.  Un testigo cris-
tiano solo, no cumple los requisitos establecidos en la ley  
canónica.  
************************************************************* 

1DWLRQDO�(XFKDULVWLF�5HYLYDO�$SS 
�VLWLR�ZHE�\�DSS�SDUD�HO�$YLYDPLHQWR� 
(XFDUtVWLFR�1DFLRQDO� 

¿Desea usted enriquecer su  
entendimiento de la eucaristía?  
El sitio web https://
es.eucharisticrevival.org/ tiene varios 
recursos (vea bajo “Aprenda Mas” y  
el app “National Eucharistic Reviv-
al” (Avivamiento Eucarítico Nacional) 
de Augustine Institute tiene material 

sobre la eucaristía en inglés y español incluyendo videos, libros 
audio de teólogos prominentes, y contenido para niños.  
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Leccionario II © 1987 Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de  
la Conferencia del Episcopado Mexicano 
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For prayerful preparation during the week before  
Sunday Mass, visit liturgy.slu.edu.  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

St. Augustine Gift Shop 
 
 

The shop is open on Sundays from 10 am-3 pm. 
 
 

Volunteers, English and bi-lingual, are needed  
to staff the shop.  

 

 

************************************ 
 
 

 

FOOD PANTRY 
 

Through your donations our St. Augustine Pantry  
continues to serve an average of 120 families each 

month.  Currently we are in need of jelly, canned peas, 
corn, carrots, and soup, Ramin noodles, kids canned  

pasta, shampoo, bar soap and detergent.  
Thank you. 

 
"The kindly person will be blessed for they give of their 

sustenance to the poor." Proverbs 22:9 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

WEEKLY STEWARDSHIP  

 

Para la preparación en oración durante la semana  
anterior a la misa del domingo, visite liturgy.slu.edu. 

 
 
 
 
 
 
 

Librería San Agustín 
 
 

La tienda está abierta los domingos de 10 am a 3 pm. 
 
 

Se necesitan voluntarios, inglés y bilingües para  
el personal de la tienda. 

 
 

 

************************************ 
 
 
 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

A través de sus donaciones nuestra despensa de  
San Agustín continúa sirviendo a un promedio de 120  

familias cada mes. Actualmente necesitamos mermelada, 
guisantes enlatados, maíz, zanahorias y sopa, fideos con 
ramin, cabritos enlatados pasta, champú, jabón en barra  

y detergente.   Gracias. 
 

"La persona bondadosa será bendecida porque da de su 
sustento a los pobres". Proverbios 22:9 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

COLECTA SEMANAL 

OFFICE COMMUNICATION  COMUNICACIÓN DE LA OFICINA 

 

Si tiene dificultad para oír durante la Misa,  
tenemos aparatos auditivos disponibles en la  

Sacristía para aquellos que tienen audífonos o no. 

 

**If you have difficulty hearing during the Mass, 
we have hearing devices available in the Sacristy 

for those who have hearing aids or not.** 

07/23/23
Monthly Budget 73,958$              

Actual Month To Date Offering 66,975                

Difference (6,984)$               

Included above:  

We also have more options to contribute****       
Text (804) 251-3775 and in the message type ENROLL

https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9
or enroll in recurring e-Giving or make a single donation at 

**** Please help us meet our monthly budget. 

   ***Thank you for your continued support to 

One more Sunday to go!****

St. Augustine Church! ***

Not Included above:   Holy Father $20

07/23/23
Presupuesto Mensual 73,958$              

Ofrenda Mensual Actual Hasta la Fecha 66,975                

Diferencia (6,984)$               

Incluido Arriba:  

También tenemos más opciones para contribuir       
Envíe un mensaje de texto al (804) 251-3775 
y en el mensaje, escriba INSCRIBASE o inscríbase en
recurrentes de e-Giving o haga una sola donación en: 
 https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9

**¡Falta un domingo mas!"

No Incluido Arriba: Santo Padre $20 

   **¡Gracias por su apoyo continuo a la Iglesia San Agustín! **
** Ayúdenos a cumplir con nuestro presupuesto mensual**



 SUNDAY AUGUST 6, 2023  /  DOMINGO 6 DE AGOSTO, 2023 
 

 

JOB OPENING 
 

7KH�&DWKHGUDO�RI�WKH�6DFUHG�+HDUW�LQ�5LFKPRQG��9LUJLQLD�LV�FXUUHQWO\�VHHNLQJ�D�KLJKO\�VNLOOHG�DQG�GHGLFDWHG�2IILFH�0DQDJHU�WR�
MRLQ�RXU�WHDP��7KLV�IXOO-WLPH�SRVLWLRQ�UHTXLUHV�D�FRPPLWPHQW�RI����KRXUV�SHU�ZHHN��0RQGD\�WKURXJK�)ULGD\� 
 
:H�DUH�ORRNLQJ�IRU�DQ�H[FHSWLRQDO�FDQGLGDWH�ZKR�SRVVHVVHV�H[FHOOHQW�SXEOLF�UHODWLRQ�VNLOOV�DQG�WKULYHV�LQ�D�UROH�WKDW�FRPELQHV�
KRVSLWDOLW\�DQG�DGPLQLVWUDWLRQ��$V�WKH�2IILFH�0DQDJHU��\RXU�PDLQ�UHVSRQVLELOLWLHV�ZLOO�LQFOXGH�ZDUPO\�ZHOFRPLQJ�DQG�JXLGLQJ�
YLVLWRUV��HIILFLHQWO\�KDQGOLQJ�SKRQH�FDOOV�DQG�HPDLOV��DQG�PDQDJLQJ�IUHTXHQW�LQWHUUXSWLRQV�ZLWK�D�SRVLWLYH�DQG�SURIHVVLRQDO�
GHPHDQRU��<RXU�DELOLW\�WR�SULRULWL]H�WKH�QHHGV�RI�LQGLYLGXDOV�FRQWDFWLQJ�RU�YLVLWLQJ�RXU�RIILFH��RIWHQ�RQ�D�GDLO\�RU�KRXUO\�EDVLV��
ZLOO�EH�FUXFLDO��$GGLWLRQDOO\��KDYLQJ�JRRG�SHQPDQVKLS�RU�D�ZLOOLQJQHVV�WR�LPSURYH�LV�GHVLUDEOH� 
4XDOLILFDWLRQV� 
 
· $�PLQLPXP�RI�WKUHH�\HDUV�RI�UHOHYDQW�H[SHULHQFH�LQ�D�VHFUHWDULDO�RU�RIILFH�PDQDJHPHQW�UROH 
· 6WURQJ�ZRUNLQJ�NQRZOHGJH�RI�FRPSXWHU�VRIWZDUH�DSSOLFDWLRQV��LQFOXGLQJ�0LFURVRIW�:RUG��([FHO�� 
�����DQG�GDWDEDVHV 
· ([FHOOHQW�RUDO�DQG�ZULWWHQ�FRPPXQLFDWLRQ�VNLOOV 
· 6WURQJ�WLPH�PDQDJHPHQW�VNLOOV 
· $ELOLW\�WR�KRQRU�DQG�PDLQWDLQ�FRQILGHQWLDOLW\ 
· %DVLF�NQRZOHGJH�RI�WKH�&DWKROLF�OLWXUJ\ 
 
,I�\RX�PHHW�WKHVH�TXDOLILFDWLRQV�DQG�DUH�LQWHUHVWHG�LQ�WKLV�SRVLWLRQ��SOHDVH�VXEPLW�D�FRYHU�OHWWHU�� 
UHVXPH��DQG�D�FRPSOHWHG�GLRFHVDQ�DSSOLFDWLRQ�WR�7LIIDQ\�%DKDP��RXU�%XVLQHVV�0DQDJHU��DW� 
WEDKDP#ULFKPRQGFDWKHGUDO�RUJ��:H�ORRN�IRUZDUG�WR�UHYLHZLQJ�\RXU�DSSOLFDWLRQ�DQG�SRWHQWLDOO\� 
ZHOFRPLQJ�\RX�WR�RXU�WHDP� 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

                                                                                                                                                                                        
 


